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י1 וַיְהִ֤
ve–oldu
H1961

הָעָם֙
halk

ים נְנִ֔ כְּמִתְאֹ֣
–gibi–şikâyet–edenler
H0596

ע רַ֖
kötü

בְּאָזְנֵי֣
–de–kulaklarında
H0241

יְהוָה֑
Yahve'nin
H3068

וַיִּשְׁמַ֤ע
ve–duydu
H8085

יְהוָה֙
Yahve
H3068

וַיִּ֣חַר
ve–alevlendi
H2734

אַפּ֔וֹ
öfkesi
H0639

וַתִּבְעַר־
ve–yandı–

בָּם֙
–de–onlara

אֵשׁ֣
ateşi
H0784

יְהוָ֔ה
Yahve'nin
H3068

אכַל וַתֹּ֖
ve–yedi
H0398

בִּקְצֵ֥ה
–de–kenarında

מַּחֲנֶֽה׃ הַֽ
ordugâhın
H4264

Halk &#231;ekti&#287;i s&#305;k&#305;nt&#305;lardan &#246;t&#252;r&#252; yak&#305;nmaya 
ba&#351;lad&#305;. RAB bunu duyunca &#246;fkelendi, aralar&#305;na ate&#351;ini g&#246;ndererek 
ordugah&#305;n kenarlar&#305;n&#305; yak&#305;p yok etti.

וַיִּצְעַ֥ק2
ve–feryat–etti
H6817

הָעָ֖ם
halk

אֶל־
–e
H0413

ה מֹשֶׁ֑
Musa
H4872

ל וַיִּתְפַּלֵּ֤
ve–dua–etti
H6419

מֹשֶׁה֙
Musa
H4872

אֶל־
–e
H0413

יְהוָ֔ה
Yahve
H3068

ע וַתִּשְׁקַ֖
ve–söndü
H8257

שׁ׃ הָאֵֽ
ateş
H0784

Halk Musaya yalvard&#305;. Musa RABbe yakar&#305;nca ate&#351; s&#246;nd&#252;.

א3 וַיִּקְרָ֛
ve–çağırdı
H7121

ׁם־ שֵֽ
adını–
H8034

הַמָּק֥וֹם
yerin
H4725

הַה֖וּא
o
H1931

תַּבְעֵרָ֑ה
Tavera
H8404

י־ כִּֽ
çünkü–

ה בָעֲרָ֥
yandı

בָ֖ם
–de–onlara

אֵ֥שׁ
ateşi
H0784

יְהוָֽה׃
Yahve'nin
H3068

Bu nedenle oraya Tavera ad&#305; verildi. &#199;&#252;nk&#252; RABbin g&#246;nderdi&#287;i ate&#351; 
onlar&#305;n aras&#305;nda yanm&#305;&#351;t&#305;.

אסַפְסֻף4֙ וְהָֽ
ve–topluluk
H0628

ר אֲשֶׁ֣
ki

בְּקִרְבּ֔וֹ
–de–içinde
H7130

הִתְאַוּ֖וּ
arzu–ettiler
H0183

תַּאֲוָה֑
arzu
H8378

בוּ וַיָּשֻׁ֣
ve–döndüler
H7725

וַיִּבְכּ֗וּ
ve–ağladılar
H1058

גַּם֚
da
H1571

בְּנֵי֣
oğulları

ל יִשְׂרָאֵ֔
İsrail'in
H3478

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
ve–söylediler
H0559

י מִ֥
kim
H4310

יַאֲכִלֵ֖נוּ
yedirecek–bize
H0398

ׂר׃ בָּשָֽ
et
H1320

Derken, halk&#305;n aras&#305;ndaki yabanc&#305;lar ba&#351;ka yiyeceklere &#246;zlem duymaya 
ba&#351;lad&#305;lar. &#304;srailliler de yine a&#287;layarak, &#8249;&#8249;Ke&#351;ke yiyecek biraz et 
olsayd&#305;!&#8250;&#8250; dediler,

5֙ זָכַרְ֙נוּ
hatırladık
H2142

אֶת־
–
H0853

הַדָּגָ֔ה
balığı
H1710

אֲשֶׁר־
ki–

נאֹכַ֥ל
yerdik
H0398

יִם בְּמִצְרַ֖
–de–Mısır'da
H4714

חִנָּ֑ם
bedavaya
H2600

אֵת֣
–
H0853

ים הַקִּשֻּׁאִ֗
hıyarları
H7180

וְאֵת֙
ve–
H0853

ים אֲבַטִּחִ֔ הָֽ
kavunları
H0020

וְאֶת־
ve–
H0853

יר הֶחָצִ֥
pırasayı

וְאֶת־
ve–
H0853

ים הַבְּצָלִ֖
soğanları
H1211

וְאֶת־
ve–
H0853

ים׃ הַשּׁוּמִֽ
sarımsakları
H7762

&#8249;&#8249;M&#305;s&#305;rda paras&#305;z yedi&#287;imiz bal&#305;klar&#305;, 
salatal&#305;klar&#305;, karpuzlar&#305;, p&#305;rasalar&#305;, so&#287;anlar&#305;, 
sarm&#305;saklar&#305; an&#305;ms&#305;yoruz.

ה6 וְעַתָּ֛
ve–şimdi
H6258

נוּ נַפְשֵׁ֥
canımız
H5315

ה יְבֵשָׁ֖
kurudu
H3002

אֵי֣ן
yok
H0369

ל כֹּ֑
hiçbir–şey
H3605

י בִּלְתִּ֖
başka
H1115

אֶל־
–e
H0413

ן הַמָּ֥
man

עֵינֵֽינוּ׃
gözlerimiz

&#350;imdiyse yemek yeme iste&#287;imizi yitirdik. Bu mandan ba&#351;ka hi&#231;bir &#351;ey 
g&#246;rd&#252;&#287;&#252;m&#252;z yok.&#8250;&#8250;
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ן7 וְהַמָּ֕
ve–man

כִּזְרַע־
–e–benzer–tohum–
H2233

גַּ֖ד
koriandre
H1407

ה֑וּא
o
H1931

וְעֵינ֖וֹ
ve–görünümü

כְּעֵ֥ין
–e–benzer–görünümü

לַח׃ הַבְּדֹֽ
rezinenin
H0916

Man ki&#351;ni&#351; tohumuna benzerdi, g&#246;r&#252;n&#252;&#351;&#252; de re&#231;ine gibiydi.

8֩ שָׁטוּ
dolaştı

ם הָעָ֨
halk

קְט֜וּ וְלָֽ
ve–topladılar
H3950

וְטָחֲנ֣וּ
ve–öğüttüler
H2912

יִם בָרֵחַ֗
–de–değirmen
H7347

א֤וֹ
veya

֙ דָכוּ
dövdüler
H1743

ה בַּמְּדֹכָ֔
–de–havan
H4085

֙ וּבִשְּׁלוּ
ve–pişirdiler
H1310

בַּפָּר֔וּר
–de–tencere
H6517

וְעָשׂ֥וּ
ve–yaptılar

אֹת֖וֹ
onu
H0853

עֻג֑וֹת
pişiler
H5692

וְהָיָה֣
ve–oldu
H1961

טַעְמ֔וֹ
tadı
H2940

עַם כְּטַ֖
–e–benzer–tadı
H2940

ד לְשַׁ֥
suyunun
H3955

ׁמֶן׃ הַשָּֽ
yağın
H8081

Halk &#231;&#305;k&#305;p onu toplar, de&#287;irmende &#246;&#287;&#252;t&#252;r ya da havanda 
d&#246;verdi. &#199;&#246;mlekte ha&#351;lay&#305;p pide yaparlard&#305;. Tad&#305; 
zeytinya&#287;&#305;nda pi&#351;irilmi&#351; yiyeceklere benzerdi.

דֶת9 וּבְרֶ֧
ve–indiğinde
H3381

ל הַטַּ֛
çiğ
H2919

עַל־
üzerinde–

מַּחֲנֶה֖ הַֽ
ordugâhın
H4264

לָיְ֑לָה
geceleyin
H3915

ד יֵרֵ֥
inerdi
H3381

ן הַמָּ֖
man

יו׃ עָלָֽ
üzerine

Gece ordugaha &#231;iy d&#252;&#351;erken, man da birlikte d&#252;&#351;erdi.

ע10 וַיִּשְׁמַ֨
ve–duydu
H8085

ה מֹשֶׁ֜
Musa
H4872

אֶת־
–
H0853

ם הָעָ֗
halkı

בֹּכֶה֙
ağlayan
H1058

יו לְמִשְׁפְּחֹתָ֔
–için–ailelerine–göre
H4940

ישׁ אִ֖
kişi
H0376

לְפֶתַ֣ח
–için–girişinde
H6607

אָהֳל֑וֹ
çadırının
H0168

חַר־ וַיִּֽ
ve–alevlendi–
H2734

אַ֤ף
öfkesi
H0639

יְהוָה֙
Yahve'nin
H3068

ד מְאֹ֔
çok
H3966

וּבְעֵינֵי֥
ve–gözlerinde

ה מֹשֶׁ֖
Musa'nın
H4872

ע׃ רָֽ
kötü

Musa herkesin, her ailenin &#231;ad&#305;r&#305;n&#305;n &#246;n&#252;nde 
a&#287;lad&#305;&#287;&#305;n&#305; duydu. RAB buna &#231;ok &#246;fkelendi. Musa da 
&#252;z&#252;ld&#252;.

אמֶר11 וַיֹּ֨
ve–söyledi
H0559

ה מֹשֶׁ֜
Musa
H4872

אֶל־
–e
H0413

יְהוָ֗ה
Yahve
H3068

לָמָ֤ה
neden
H4100

֙ תָ הֲרֵעֹ֨
kötülük–yaptın

ךָ לְעַבְדֶּ֔
–için–kuluna
H5650

וְלָמָּ֛ה
ve–neden
H4100

לאֹ־
değil–
H3808

תִי מָצָ֥
buldum
H4672

ן חֵ֖
lütuf
H2580

בְּעֵינֶי֑ךָ
–de–gözlerinde

לָשׂ֗וּם
–için–koymak

אֶת־
–
H0853

א מַשָּׂ֛
yükünü

כָּל־
tüm–
H3605

הָעָ֥ם
halkın

הַזֶּ֖ה
bu
H2088

י׃ עָלָֽ
üzerime

RABbe, &#8249;&#8249;Kuluna neden k&#246;t&#252; davrand&#305;n?&#8250;&#8250; dedi, 
&#8249;&#8249;Seni ho&#351;nut etmeyen ne yapt&#305;m ki, bu halk&#305;n y&#252;k&#252;n&#252; bana 
y&#252;kl&#252;yorsun?

https://biblehub.com/hebrew/2233.htm
https://biblehub.com/hebrew/1407.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/916.htm
https://biblehub.com/hebrew/3950.htm
https://biblehub.com/hebrew/2912.htm
https://biblehub.com/hebrew/7347.htm
https://biblehub.com/hebrew/1743.htm
https://biblehub.com/hebrew/4085.htm
https://biblehub.com/hebrew/1310.htm
https://biblehub.com/hebrew/6517.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5692.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/2940.htm
https://biblehub.com/hebrew/2940.htm
https://biblehub.com/hebrew/3955.htm
https://biblehub.com/hebrew/8081.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/2919.htm
https://biblehub.com/hebrew/4264.htm
https://biblehub.com/hebrew/3915.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1058.htm
https://biblehub.com/hebrew/4940.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/6607.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/2734.htm
https://biblehub.com/hebrew/639.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3966.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/2580.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm


י12 הֶאָנֹכִ֣
mı–ben
H0595

יתִי הָרִ֗
gebe–kaldım
H2029

אֵת֚
–
H0853

כָּל־
tüm–
H3605

הָעָם֣
halkı

הַזֶּ֔ה
bu
H2088

אִם־
mı–

י אָנֹכִ֖
ben
H0595

יהוּ יְלִדְתִּ֑
doğurdum–onu
H3205

י־ כִּֽ
ki–

ר תאֹמַ֨
söylüyorsun
H0559

י אֵלַ֜
bana
H0413

שָׂאֵה֣וּ
taşı–onu
H5375

ךָ בְחֵיקֶ֗
–de–koynunda
H2436

ר כַּאֲשֶׁ֨
–gibi

א יִשָּׂ֤
taşır
H5375

֙ הָאֹמֵן
bakıcı
H0539

אֶת־
–
H0853

ק הַיֹּנֵ֔
emziren–çocuğu
H3243

עַל֚
üzerinde

ה אֲדָמָ֔ הָֽ
toprağa
H0127

ר אֲשֶׁ֥
ki

עְתָּ נִשְׁבַּ֖
yemin–ettin
H7650

יו׃ לַאֲבֹתָֽ
–için–atalarına
H0001

B&#252;t&#252;n bu halka ben mi gebe kald&#305;m? Onlar&#305; ben mi do&#287;urdum? &#214;yleyse 
neden emzikteki &#231;ocu&#287;u ta&#351;&#305;yan bir dad&#305; gibi, atalar&#305;na ant i&#231;erek 
s&#246;z verdi&#287;in &#252;lkeye onlar&#305; kuca&#287;&#305;mda ta&#351;&#305;mam&#305; 
istiyorsun?

מֵאַ֤יִן13
–den–nereden
H0370

֙ לִי
–için–bana

ר בָּשָׂ֔
et
H1320

ת לָתֵ֖
–için–vermek
H5414

לְכָל־
–için–tüm–
H3605

הָעָם֣
halkın

הַזֶּ֑ה
bu
H2088

י־ כִּֽ
çünkü–

יִבְכּ֤וּ
ağlıyorlar
H1058

֙ עָלַי
üzerinde–benim

ר לֵאמֹ֔
–diyerek
H0559

תְּנָה־
ver–
H5414

נוּ לָּ֥
–için–bize

ר בָשָׂ֖
et
H1320

לָה׃ וְנאֹכֵֽ
ve–yiyelim
H0398

B&#252;t&#252;n bu halka verecek eti nereden bulay&#305;m? Bana, &#8249;Bize yiyecek et ver&#8250; diye 
s&#305;zlan&#305;p duruyorlar.

א־14 ֹֽ ל
değil–
H3808

אוּכַל֤
yapabilirim
H3201

֙ אָנֹכִי
ben
H0595

י לְבַדִּ֔
tek–başıma
H0905

את לָשֵׂ֖
–için–taşımak
H5375

אֶת־
–
H0853

כָּל־
tüm–
H3605

הָעָם֣
halkı

הַזֶּ֑ה
bu
H2088

י כִּ֥
çünkü

כָבֵ֖ד
ağır
H3515

נִּי׃ מִמֶּֽ
–den–benden

Bu halk&#305; tek ba&#351;&#305;ma ta&#351;&#305;yamam, bunca y&#252;k&#252; kald&#305;ramam.

וְאִם־15
ve–eğer–

כָה  ׀כָּ֣
böyle
H3602

אַתְּ־
sen–

שֶׂה עֹ֣
yapıyorsun

י לִּ֗
–için–bana

הָרְגֵנִ֤י
öldür–beni
H2026

נָא֙
lütfen
H4994

ג הָרֹ֔
öldürmek
H2026

אִם־
eğer–

אתִי מָצָ֥
buldum
H4672

ן חֵ֖
lütuf
H2580

בְּעֵינֶי֑ךָ
–de–gözlerinde

וְאַל־
ve––me–
H0408

אֶרְאֶ֖ה
göreyim
H7200

י׃ בְּרָעָתִֽ
–de–kötülüğümde

פ
פ

Bana b&#246;yle davranacaksan -e&#287;er g&#246;z&#252;nde l&#252;tuf bulduysam- l&#252;tfen beni 
hemen &#246;ld&#252;r de kendi y&#305;k&#305;m&#305;m&#305; g&#246;rmeyeyim.&#8250;&#8250;

אמֶר16 וַיֹּ֨
ve–söyledi
H0559

יְהוָ֜ה
Yahve
H3068

אֶל־
–e
H0413

ה מֹשֶׁ֗
Musa
H4872

אֶסְפָה־
topla–
H0622

י לִּ֞
–için–bana

שִׁבְעִי֣ם
yetmiş
H7657

֮ אִישׁ
kişi
H0376

מִזִּקְנֵי֣
–den–yaşlılarından
H2205

֒ יִשְׂרָאֵל
İsrail'in
H3478

ר אֲשֶׁ֣
ki

עְתָּ יָדַ֔
bildin
H3045

כִּי־
ki–

הֵ֛ם
onlar
H1992

זִקְנֵי֥
yaşlıları
H2205

הָעָ֖ם
halkın

וְשֹׁטְרָ֑יו
ve–görevlileri
H7860

וְלָקַחְתָּ֤
ve–alacaksın
H3947

אֹתָם֙
onları
H0853

אֶל־
–e
H0413

הֶל אֹ֣
çadırına
H0168

ד מוֹעֵ֔
buluşmanın
H4150

תְיַצְּב֥וּ וְהִֽ
ve–duracaklar
H3320

ם שָׁ֖
orada
H8033

ךְ׃ עִמָּֽ
–de–seninle

RAB Musaya, &#8249;&#8249;Halk aras&#305;nda &#246;nder ve y&#246;netici bildi&#287;in &#304;srail ileri 
gelenlerinden yetmi&#351; ki&#351;i topla&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;Onlar&#305; Bulu&#351;ma 
&#199;ad&#305;r&#305;na getir, yan&#305;nda dursunlar.
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י17 וְיָרַדְתִּ֗
ve–ineceğim
H3381

י וְדִבַּרְתִּ֣
ve–konuşacağım
H1696

֮ עִמְּךָ
–de–seninle

שָׁם֒
orada
H8033

י וְאָצַלְתִּ֗
ve–alıkoyacağım
H0680

מִן־
–den

הָר֛וּחַ
ruhtan
H7307

ר אֲשֶׁ֥
ki

עָלֶ֖יךָ
üzerinde

י וְשַׂמְתִּ֣
ve–koyacağım

עֲלֵיהֶם֑
üzerlerine

וְנָשְׂא֤וּ
ve–taşıyacaklar
H5375

אִתְּךָ֙
–de–seninle
H0854

א בְּמַשָּׂ֣
–de–yükünde

ם הָעָ֔
halkın

וְלאֹ־
ve–değil–
H3808

א תִשָּׂ֥
taşıyacaksın
H5375

ה אַתָּ֖
sen

ךָ׃ לְבַדֶּֽ
tek–başına
H0905

Ben inip seninle orada konu&#351;aca&#287;&#305;m. Senin &#252;zerindeki Ruhtan al&#305;p onlara 
verece&#287;im. Halk&#305;n y&#252;k&#252;n&#252; tek ba&#351;&#305;na ta&#351;&#305;maman 
i&#231;in sana yard&#305;m edecekler.

וְאֶל־18
ve–e–
H0413

ם הָעָ֨
halka

ר תֹּאמַ֜
söyleyeceksin
H0559

הִתְקַדְּשׁ֣וּ
kutsayın
H6942

֮ לְמָחָר
–için–yarın
H4279

ם וַאֲכַלְתֶּ֣
ve–yiyeceksiniz
H0398

בָּשָׂר֒
et
H1320

י כִּ֡
çünkü

בְּכִיתֶם֩
ağladınız
H1058

י בְּאָזְנֵ֨
–de–kulaklarında
H0241

יְהוָ֜ה
Yahve'nin
H3068

ר לֵאמֹ֗
–diyerek
H0559

י מִ֤
kim
H4310

֙ יַאֲכִלֵנ֙וּ
yedirecek–bize
H0398

ר בָּשָׂ֔
et
H1320

כִּי־
çünkü–

ט֥וֹב
iyi
H2895

לָ֖נוּ
–için–bize

בְּמִצְרָ֑יִם
–de–Mısır'da
H4714

ן וְנָתַ֨
ve–verecek
H5414

יְהוָה֥
Yahve
H3068

לָכֶם֛
–için–size

ר בָּשָׂ֖
et
H1320

ם׃ וַאֲכַלְתֶּֽ
ve–yiyeceksiniz
H0398

&#8249;&#8249;Halka de ki, &#8249;Yar&#305;n i&#231;in kendinizi kutsay&#305;n, et yiyeceksiniz. Ke&#351;ke 
yiyecek biraz et olsayd&#305;, M&#305;s&#305;rda durumumuz iyiydi diye 
a&#287;lad&#305;&#287;&#305;n&#305;z&#305; RAB duydu. &#350;imdi yemeniz i&#231;in size et verecek.

א19 ֹ֣ ל
değil
H3808

י֥וֹם
gün
H3117

אֶחָ֛ד
bir
H0259

תֹּאכְל֖וּן
yiyeceksiniz
H0398

א ֹ֣ וְל
ve–değil
H3808

יוֹמָיִ֑ם
iki–gün
H3117

א  ֹ֣ ׀וְל
ve–değil
H3808

ה חֲמִשָּׁ֣
beş
H2568

ים יָמִ֗
gün
H3117

֙ וְלאֹ
ve–değil
H3808

עֲשָׂרָ֣ה
on
H6235

ים יָמִ֔
gün
H3117

א ֹ֖ וְל
ve–değil
H3808

ים עֶשְׂרִ֥
yirmi
H6242

יֽוֹם׃
gün
H3117

Yaln&#305;z bir g&#252;n, iki g&#252;n, be&#351;, on ya da yirmi g&#252;n de&#287;il,

׀עַד֣ 20
–e–kadar
H5704

דֶשׁ חֹ֣
ay
H2320

ים יָמִ֗
gün
H3117

עַד֤
–e–kadar
H5704

אֲשֶׁר־
ki–

יֵצֵא֙
çıkacak
H3318

ם אַפְּכֶ֔ מֵֽ
–den–burunlarınızdan
H0639

וְהָיָה֥
ve–olacak
H1961

לָכֶ֖ם
–için–size

לְזָרָ֑א
–için–tiksinme
H2214

עַן יַ֗
çünkü
H3282

י־ כִּֽ
çünkü–

ם מְאַסְתֶּ֤
reddettiniz

אֶת־
–
H0853

יְהוָה֙
Yahve'yi
H3068

ר אֲשֶׁ֣
ki

ם בְּקִרְבְּכֶ֔
–de–aranızda
H7130

וַתִּבְכּ֤וּ
ve–ağladınız
H1058

֙ לְפָנָיו
önünde
H6440

ר לֵאמֹ֔
–diyerek
H0559

לָ֥מָּה
neden
H4100

זֶּ֖ה
bu
H2088

אנוּ יָצָ֥
çıktık
H3318

יִם׃ מִמִּצְרָֽ
–den–Mısır'dan
H4714

bir ay boyunca, burnunuzdan gelinceye dek, tiksinene dek yiyeceksiniz. &#199;&#252;nk&#252; aran&#305;zda 
olan RABbi reddettiniz. Onun &#246;n&#252;nde, M&#305;s&#305;rdan neden &#231;&#305;kt&#305;k diyerek 
a&#287;lad&#305;n&#305;z.&#8250; &#8250;&#8250;
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21֮ וַיֹּאמֶר
ve–söyledi
H0559

מֹשֶׁה֒
Musa
H4872

שֵׁשׁ־
altı–
H8337

מֵא֥וֹת
yüz
H3967

אֶלֶ֙ף֙
bin
H0505

י רַגְלִ֔
yaya
H7273

ם הָעָ֕
halk

ר אֲשֶׁ֥
ki

י אָנֹכִ֖
ben
H0595

בְּקִרְבּ֑וֹ
–de–içinde
H7130

ה וְאַתָּ֣
ve–sen

רְתָּ אָמַ֗
söyledin
H0559

בָּשָׂר֙
et
H1320

ן אֶתֵּ֣
vereceğim
H5414

ם לָהֶ֔
–için–onlara

וְאָכְל֖וּ
ve–yiyecekler
H0398

דֶשׁ חֹ֥
ay
H2320

ים׃ יָמִֽ
gün
H3117

Musa, &#8249;&#8249;Aralar&#305;nda bulundu&#287;um halk&#305;n 600 000i yeti&#351;kin 
erkektir&#8250;&#8250; diye kar&#351;&#305;l&#305;k verdi, &#8249;&#8249;Oysa sen, &#8249;Bu halka bir ay 
boyunca yemesi i&#231;in et verece&#287;im&#8250; diyorsun.

אן22 ֹ֧ הֲצ
mı–koyun
H6629

ר וּבָקָ֛
ve–sığır
H1241

יִשָּׁחֵ֥ט
kesilecek

לָהֶ֖ם
–için–onlara

וּמָצָא֣
ve–yetecek
H4672

לָהֶם֑
–için–onlara

אִ֣ם
mı

ת־ אֶֽ
–
H0853

כָּל־
tüm–
H3605

דְּגֵי֥
balıklarının
H1709

הַיָּ֛ם
denizin
H3220

ף יֵאָסֵ֥
toplanacak
H0622

לָהֶ֖ם
–için–onlara

א וּמָצָ֥
ve–yetecek
H4672

ם׃ לָהֶֽ
–için–onlara

פ
פ

B&#252;t&#252;n davarlar, s&#305;&#287;&#305;rlar kesilse, onlar&#305; doyurur mu? Denizdeki 
b&#252;t&#252;n bal&#305;klar tutulsa, onlar&#305; doyurur mu?&#8250;&#8250;

וַיֹּ֤אמֶר23
ve–söyledi
H0559

יְהוָה֙
Yahve
H3068

אֶל־
–e
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Musa
H4872

הֲיַד֥
mı–eli
H3027

יְהוָה֖
Yahve'nin
H3068

תִּקְצָר֑
kısa

ה עַתָּ֥
şimdi
H6258

תִרְאֶ֛ה
göreceksin
H7200

הֲיִקְרְךָ֥
mı–başına–gelecek–sana

י דְבָרִ֖
sözüm
H1697

אִם־
mı–

א׃ ֹֽ ל
değil
H3808

RAB, &#8249;&#8249;Elim k&#305;sald&#305; m&#305;?&#8250;&#8250; diye yan&#305;tlad&#305;, 
&#8249;&#8249;Sana s&#246;ylediklerimin yerine gelip gelmeyece&#287;ini &#351;imdi 
g&#246;receksin.&#8250;&#8250;

וַיֵּצֵא24֣
ve–çıktı
H3318

ה מֹשֶׁ֗
Musa
H4872

וַיְדַבֵּר֙
ve–konuştu
H1696

אֶל־
–e
H0413

ם הָעָ֔
halka

אֵ֖ת
–
H0853

דִּבְרֵ֣י
sözlerini
H1697

יְהוָה֑
Yahve'nin
H3068

ף וַיֶּאֱסֹ֞
ve–topladı
H0622

ים שִׁבְעִ֥
yetmiş
H7657

אִישׁ֙
kişi
H0376

מִזִּקְנֵי֣
–den–yaşlılarından
H2205

ם הָעָ֔
halkın

יַּעֲמֵ֥ד וַֽ
ve–durdurdu
H5975

ם אֹתָ֖
onları
H0853

ת סְבִיבֹ֥
etrafında
H5439

הֶל׃ הָאֹֽ
çadırın
H0168

B&#246;ylece Musa d&#305;&#351;ar&#305; &#231;&#305;k&#305;p RABbin kendisine s&#246;ylediklerini 
halka bildirdi. Halk&#305;n ileri gelenlerinden yetmi&#351; adam toplay&#305;p &#231;ad&#305;r&#305;n 
&#231;evresine yerle&#351;tirdi.

רֶד25 וַיֵּ֨
ve–indi
H3381

׀יְהוָה֥ 
Yahve
H3068

֮ בֶּעָנָן
–de–bulutta
H6051

ר וַיְדַבֵּ֣
ve–konuştu
H1696

אֵלָיו֒
ona
H0413

אצֶל וַיָּ֗
ve–alıkoydu
H0680

מִן־
–den

֙ הָרוּ֙חַ
ruhtan
H7307

ר אֲשֶׁ֣
ki

יו עָלָ֔
üzerinde

ן וַיִּתֵּ֕
ve–verdi
H5414

עַל־
üzerinde–

ים שִׁבְעִ֥
yetmiş
H7657

ישׁ אִ֖
kişi
H0376

הַזְּקֵנִי֑ם
yaşlıların
H2205

י וַיְהִ֗
ve–oldu
H1961

כְּנ֤וֹחַ
–de–indiğinde
H5117

עֲלֵיהֶם֙
üzerlerine

הָר֔וּחַ
ruh
H7307

תְנַבְּא֖וּ וַיִּֽ
ve–peygamberlik–ettiler
H5012

א ֹ֥ וְל
ve–değil
H3808

פוּ׃ יָסָֽ
devam–ettiler
H3254

Sonra RAB bulutun i&#231;inde inip Musayla konu&#351;tu. Musan&#305;n &#252;zerindeki Ruhtan al&#305;p 
yetmi&#351; ileri gelene verdi. Ruhu al&#305;nca peygamberlik ettilerse de, daha sonra hi&#231; peygamberlik 
etmediler.
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וַיִּשָּׁאֲר֣ו26ּ
ve–kaldılar
H7604

שְׁנֵֽי־
iki–
H8147

ים  ׀אֲנָשִׁ֣
adam
H0376

מַּחֲנֶ֡ה בַּֽ
–de–ordugâhta
H4264

ם שֵׁ֣
adı
H8034

׀הָאֶחָד֣ 
birinin
H0259

ד אֶלְדָּ֡
Eldad
H0419

וְשֵׁם֩
ve–adı
H8034

י הַשֵּׁנִ֨
ikincinin
H8145

ד מֵידָ֜
Medad
H4312

נַח וַתָּ֧
ve–indi
H5117

עֲלֵיהֶם֣
üzerlerine

הָר֗וּחַ
ruh
H7307

וְהֵמָּ֙ה֙
ve–onlar
H1992

ים בַּכְּתֻבִ֔
–de–yazılanlar
H3789

א ֹ֥ וְל
ve–değil
H3808

יָצְא֖וּ
çıktılar
H3318

הֱלָה הָאֹ֑
–e–çadıra
H0168

תְנַבְּא֖וּ וַיִּֽ
ve–peygamberlik–ettiler
H5012

מַּחֲנֶֽה׃ בַּֽ
–de–ordugâhta
H4264

Eldat ve Medat ad&#305;nda iki ki&#351;i ordugahta kalm&#305;&#351;t&#305;. Se&#231;ilen yetmi&#351; 
ki&#351;i aras&#305;ndayd&#305;lar ama &#231;ad&#305;ra gitmemi&#351;lerdi. Ruh &#252;zerlerine konunca 
ordugahta peygamberlik ettiler.

וַיָּ֣רָץ27
ve–koştu
H7323

עַר הַנַּ֔
genç
H5288

וַיַּגֵּ֥ד
ve–bildirdi
H5046

ה לְמֹשֶׁ֖
–için–Musa'ya
H4872

וַיֹּאמַר֑
ve–söyledi
H0559

ד אֶלְדָּ֣
Eldad
H0419

ד וּמֵידָ֔
ve–Medad
H4312

ים תְנַבְּאִ֖ מִֽ
peygamberlik–ediyorlar
H5012

מַּחֲנֶֽה׃ בַּֽ
–de–ordugâhta
H4264

Bir gen&#231; ko&#351;up Musaya, &#8249;&#8249;Eldatla Medat ordugahta peygamberlik 
ediyor&#8250;&#8250; diye haber verdi.

עַן28 וַיַּ֜
ve–cevap–verdi

עַ יְהוֹשֻׁ֣
Yehoşua
H3091

בִּן־
oğlu–

נ֗וּן
Nun'un
H5126

ת מְשָׁרֵ֥
hizmetkârı
H8334

ה מֹשֶׁ֛
Musa'nın
H4872

יו מִבְּחֻרָ֖
–den–gençliğinden
H0979

וַיֹּאמַר֑
ve–söyledi
H0559

אֲדֹנִ֥י
efendim
H0113

ה מֹשֶׁ֖
Musa
H4872

ם׃ כְּלָאֵֽ
engelle–onları
H3607

Gen&#231;li&#287;inden beri Musan&#305;n yard&#305;mc&#305;s&#305; olan Nun o&#287;lu Ye&#351;u, 
&#8249;&#8249;Ey efendim Musa, onlara engel ol!&#8250;&#8250; dedi.

וַיֹּ֤אמֶר29
ve–söyledi
H0559

לוֹ֙
ona

ה מֹשֶׁ֔
Musa
H4872

מְקַנֵּ֥א הַֽ
mı–kıskanıyorsun
H7065

ה אַתָּ֖
sen

לִ֑י
–için–benim–için

י וּמִ֨
ve–keşke
H4310

ן יִתֵּ֜
verirse
H5414

כָּל־
tüm–
H3605

עַם֤
halk

יְהוָה֙
Yahve'nin
H3068

ים נְבִיאִ֔
peygamberler
H5030

כִּי־
çünkü–

ן יִתֵּ֧
verirse
H5414

יְהוָה֛
Yahve
H3068

אֶת־
–
H0853

רוּח֖וֹ
ruhunu
H7307

ם׃ עֲלֵיהֶֽ
üzerlerine

Ama Musa, &#8249;&#8249;Sen benim ad&#305;ma m&#305; k&#305;skan&#305;yorsun?&#8250;&#8250; diye 
yan&#305;tlad&#305;, &#8249;&#8249;Ke&#351;ke RABbin b&#252;t&#252;n halk&#305; peygamber olsa da 
RAB &#252;zerlerine Ruhunu g&#246;nderse!&#8250;&#8250;

ף30 וַיֵּאָסֵ֥
ve–toplandı
H0622

ה מֹשֶׁ֖
Musa
H4872

אֶל־
–e
H0413

מַּחֲנֶה֑ הַֽ
ordugâha
H4264

ה֖וּא
o
H1931

וְזִקְנֵי֥
ve–yaşlıları
H2205

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
İsrail'in
H3478

Sonra Musayla &#304;srailin ileri gelenleri ordugaha d&#246;nd&#252;ler.
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וְר֜וּח31ַ
ve–rüzgâr
H7307

׀נָסַע֣ 
gitti
H5265

מֵאֵת֣
–den
H0854

יְהוָ֗ה
Yahve'nin
H3068

וַיָּ֣גָז
ve–getirdi
H1468

֮ שַׂלְוִים
bıldırcınlar
H7958

מִן־
–den

הַיָּם֒
denizden
H3220

שׁ וַיִּטֹּ֨
ve–bıraktı
H5203

עַל־
üzerinde–

מַּחֲנֶ֜ה הַֽ
ordugâhın
H4264

רֶךְ כְּדֶ֧
–e–benzer–yolu
H1870

י֣וֹם
günün
H3117

ה כֹּ֗
böyle
H3541

רֶךְ וּכְדֶ֤
ve–benzer–yolu
H1870

יוֹם֙
günün
H3117

ה כֹּ֔
böyle
H3541

סְבִיב֖וֹת
etrafında
H5439

מַּחֲנֶה֑ הַֽ
ordugâhın
H4264

יִם וּכְאַמָּתַ֖
ve–iki–arşın

עַל־
üzerinde–

פְּנֵי֥
yüzeyinde
H6440

רֶץ׃ הָאָֽ
toprağın
H0776

RAB denizden b&#305;ld&#305;rc&#305;n getiren bir r&#252;zgar g&#246;nderdi. R&#252;zgar 
b&#305;ld&#305;rc&#305;nlar&#305; ordugah&#305;n her y&#246;n&#252;nden bir g&#252;nl&#252;k yol 
kadar uzakl&#305;&#287;a, yerden iki ar&#351;&#305;nf&#246; y&#252;ksekli&#287;e indirdi.

וַיָּ֣קָם32
ve–kalktı

ם הָעָ֡
halk

כָּל־
tüm–
H3605

הַיּוֹם֩
gün
H3117

הַה֨וּא
o
H1931

וְכָל־
ve–tüm–
H3605

יְלָה הַלַּ֜
gece
H3915

ל  ׀וְכֹ֣
ve–tüm
H3605

י֣וֹם
gün
H3117

ת מָּחֳרָ֗ הַֽ
ertesi
H4283

֙ אַסְפוּ וַיַּֽ
ve–topladılar
H0622

אֶת־
–
H0853

ו הַשְּׂלָ֔
bıldırcınları
H7958

יט הַמַּמְעִ֕
en–az–toplayan
H4591

ף אָסַ֖
topladı
H0622

עֲשָׂרָ֣ה
on
H6235

ים חֳמָרִ֑
ölçek

וַיִּשְׁטְח֤וּ
ve–yaydılar
H7849

לָהֶם֙
–için–kendilerine

שָׁט֔וֹחַ
yayarak
H7849

סְבִיב֖וֹת
etrafında
H5439

מַּחֲנֶֽה׃ הַֽ
ordugâhın
H4264

Halk b&#252;t&#252;n g&#252;n, b&#252;t&#252;n gece ve ertesi g&#252;n durmadan 
b&#305;ld&#305;rc&#305;n toplad&#305;. Kimse on homerden az toplamad&#305;. 
B&#305;ld&#305;rc&#305;nlar&#305; ordugah&#305;n &#231;evresine serdiler.

ר33 הַבָּשָׂ֗
et
H1320

֙ עוֹדֶנּ֙וּ
daha
H5750

ין בֵּ֣
arasında
H0996

ם שִׁנֵּיהֶ֔
dişlerinin
H8127

טֶ֖רֶם
önce
H2962

יִכָּרֵ֑ת
kesilmeden
H3772

וְאַ֤ף
ve–öfkesi
H0639

יְהוָה֙
Yahve'nin
H3068

חָרָ֣ה
alevlendi
H2734

ם בָעָ֔
–de–halkta

וַיַּ֤ךְ
ve–vurdu
H5221

יְהוָה֙
Yahve
H3068

ם בָּעָ֔
–de–halkı

ה מַכָּ֖
darbe
H4347

ה רַבָּ֥
büyük

ד׃ מְאֹֽ
çok
H3966

Et daha halk&#305;n di&#351;leri aras&#305;ndayken, &#231;i&#287;nemeye vakit kalmadan RAB 
&#246;fkelendi, onlar&#305; b&#252;y&#252;k bir y&#305;k&#305;mla cezaland&#305;rd&#305;.

א34 וַיִּקְרָ֛
ve–çağırdı
H7121

אֶת־
–
H0853

ׁם־ שֵֽ
adını–
H8034

הַמָּק֥וֹם
yerin
H4725

הַה֖וּא
o
H1931

תַּאֲוָה֑קִבְר֣וֹת  הַֽ
Kivrot–Hattaava
H6914

כִּי־
çünkü–

שָׁם֙
orada
H8033

בְר֔וּ קָֽ
gömdüler
H6912

אֶת־
–
H0853

הָעָ֖ם
halkı

ים׃ הַמִּתְאַוִּֽ
arzu–eden
H0183

Bu nedenle oraya Kivrot-Hattaava ad&#305; verildi. Ba&#351;ka yiyeceklere &#246;zlem duyanlar&#305; oraya 
g&#246;md&#252;ler.

תַּאֲוָה֛מִקִּבְר֧וֹת 35 הַֽ
–den–Kivrot–Hattaava
H6914

נָסְע֥וּ
göçtüler
H5265

הָעָ֖ם
halk

חֲצֵר֑וֹת
Hatserot
H2698

וַיִּהְי֖וּ
ve–oldular
H1961

בַּחֲצֵרֽוֹת׃
–de–Hatserot'ta
H2698

פ
פ

Halk Kivrot-Hattaava'dan Haserot'a g&#246;&#231; edip orada kald&#305;.
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